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La calle…


(Kurz-Kriminalroman zum Spanisch Lernen.)




	Mit 1 zu 1 Übersetzung


	Mit vielen Dialogen


	Mit Vokabeln und Grammatikeinheiten


	Zum Spanisch Lernen oder einfach zum Lesen.







Capítulo 1


Dos vecinos se encuentran en la calle una tarde cualquiera y charlan. Henrik, un electricista que actualmente está buscando trabajo, le dice a Sophia que Jeremy, un vecino de su edificio, desapareció y dejó todas sus pertenencias en el apartamento. Jeremy vivía en el mismo pasillo que Henrik. Sophia no ha vivido en la ciudad por mucho tiempo. Jeremy probablemente habría dejado todas sus cosas allí y no se lo habría dicho a nadie. Probablemente habría enviado un mensaje de texto más tarde diciendo que no iba a volver.


Diálogo:


Henrik: Hola cómo estas? ¿Has oído que Jeremy ha desaparecido?".


Sophia: "No, no he oído nada al respecto. Dime, ¿sabes qué hora es? Me gustaría ir de compras...


Henrik: "Sí, son las siete menos cuarto... Está bien, iré contigo.


Sophia: "¿Desde cuándo desapareció?


Henrik: "No lo sé exactamente. Desde ayer entre las doce y las seis, supongo. Su hermano me dijo. Solo le envió un mensaje de texto diciendo que no iba a volver. El vecino, Eric, siempre trabaja de once a siete y cuando volvió y tocó el timbre de Jeremy para preguntar si había llegado uno de sus paquetes, no lo había abierto.


Sophia: "Sí, no tengo idea. Es posible que vuelva a estar en contacto pronto o definitivamente vendrá de nuevo.


Henrik: “Definitivamente dejó sus cosas allí.


Entonces Henrik la mira con una sonrisa y dice...


Henrik: "Tal vez le pasó algo o tal vez le hicieron algo.


Sophia: "¿A quién te refieres con 'ellos'? Solo esperaría y vería. Definitivamente estará en contacto de nuevo.


Frage:


Wenn alle Beteiligten die Wahrheit sagen scheidet eine Person, die mit dem Verschwinden was zu tun haben könnte aus. Erraten Sie welche?


Vokabeln





	Hola, cómo estás?

	Hallo, wie geht’s?





	Cómo te llamas?

	Wie heißt du?





	(el)nombre

	(Vor)Name





	(el)apellido

	(Nach)Name





	(las)cosas

	(die)Sachen





	(el)pasillo

	(der)Flur





	ayer

	gestern





	hoy

	heute





	mañana

	morgen





	Qué hora es?Son las..

	Wie spät ist es?Es ist..





	(la)llave

	(der)Schlüssel





	(la)puerta

	(die)Tür





	De donde eres?

	Woher kommst du?





	(la)tienda

	Geschäft





	comprar(algo)

	(etwas)einkaufen





	(la)verdad

	(die)Wahrheit





	(la)pregunta

	(die)Frage





	contar(algo)

	(etwas)erzählen





	encontrarse

	(sich)treffen





	en la calle

	Auf der Straße





	(el)edificio

	Gebäude







Grammatikteil:


Substantiv





	

	maskulin

	feminin





	Singular

	un señor

	una señora





	Plural

	uños señores

	unas señoras







Unbestimmer Artikel maskulin: un (Singular), unos (Plural)


Unbestimmter Artikel feminin: una (Singular), unas (Plural)


Bestimmter Artikel maskulin: el (Singular), los (Plural)


Bestimmter Artikel feminin: la (Singular), las (Plural)


Im Zusammenhang mit der Präposition de oder a verschmilzt der bestimmte Artikel el zu al oder del


Beispiele:


- Vamos al (a und el) cine


- Viene del (de und el) cine (Er kommt aus dem Kino)


Substantive, die auf –a, -dad, -ción enden, sind meist feminin: la cerveza, la ciudad, la canción


Substantive, die auf –e enden sind entweder maskulin oder feminin: el coche, la noche, la leche


Substantive, die auf –o enden, sind meisten maskulin: el bar, el árbol, el fotógrafo


Ausnahmen:


maskulin: el día, el mapa, el tema, el clima, el programa feminin: la foto, la mano, la moto


Wochentage(los días de samana)





	Montag

	el lunes





	Dienstag

	el martes





	Mittwoch

	el miercoles





	Donnerstag

	el jueves





	Freitag

	el viernes





	Samstag

	el sábado





	Sonntag

	el domingo







Beispiele:


- Luiz juega fútbol en el viernes.


- Ellos van al cine los miercoles.


- Luiz va al este parque en el jueves.


- Ellos van al cine cada mez.


(Vor den Wochentagen steht der bestimmte Artikel)


Ausnahme:


- Hoy es lunes,martes,miercoles…





	Tag

	el día, pl. los días





	Monat

	el mez, pl. los meces









Capítulo 2


Han pasado algunas semanas y Jeremy todavía no ha aparecido. Sophia se pregunta si su vecino Henrik podría tener algo que ver con eso. Desde hace unos días pasa mucho tiempo con otro vecino llamado Lucas, que también vive en su pasillo.Lucas está en el Mensa-Veren pero, al igual que Henrik, pasa mucho tiempo frente al ordenador. Henrik le dijo a Sophia que Jeremy todavía estaba en contacto con Lucas. Para averiguar si esta es la verdad, Sophia inventa una historia sobre un paquete supuestamente perdido y le pide al hermano de Jeremy el número de Jeremy.


Un día después, Sophia ve accidentalmente a Henrik y Lucas afuera. Aparentemente, el hermano de Jeremy les dijo que Sophia pidió el número de Jeremy.


Diálogo:


Sophía: "Hola, ¿de dónde venís?"


Henrik: "Estábamos en el buzón...


Sophia: "Lucas, ¿sigues en contacto con Jeremy?"


Lucas: "Sí, un poco... ¿por qué preguntas?"


Sophia: "Recibí una tarjeta del servicio de paquetería que decía que Jeremy probablemente aceptó un paquete mío hace mucho tiempo.


Lucas responde un poco irritado..


Lucas: Si, lo sé. El hermano de Jeremy dijo que preguntaste por el paquete. Sí, pero ¿por qué solo preguntas sobre eso ahora? Ahora, de repente, ¿te acuerdas de eso? Eso fue hace mucho tiempo, ¿no?"


Sophia: "Recientemente encontré la tarjeta de notificación y de alguna manera ya nadie tiene contacto con él".


Lucas: "De todos modos... ¡¡Estaba hablando por teléfono con él y no tiene tu paquete!!


Sophia: "Está bien, entonces eso está resuelto".


Lucas: "Está bien..."


Vokabeln:





	(el)paquete

	(das)Paket





	(el)tiempo

	(das)Wetter





	(la)semana

	(die)Woche





	afuera

	draußen





	(el)buzón

	(der)Briefkasten





	(el)sol

	(die)Sonne





	(la)lluvia

	(der)Regen





	número de teléfono

	(die)Telefonnummer





	llamar(a alguien)

	(jemanden)anrufen





	(la)historia

	(die)Geschichte







Grammatikteil:


como, cuando und que:


Stehen como und cuando jeweils am Anfang eines Fragesatzes, erhalten sie einen Akzent (Um sie von Konnektoren und Relativpronomen zu unterscheiden)


Beispiel:


- Qué ciudad está cerca de este lugar?


- Cuándo llega Luiz?


- Cómo fui este parque?


Pero:


- Cuando Luiz llama por telefono, no puede comer.


- Esta ciudad tiene más parques que la otra ciudad.


- Este animal ve un poco como este perro.


Cómo estás?(Wie geht’s?wörtl.wie bist du) und Qué tal?(Wie geht’s?) haben die gleiche Bedeutung..jedoch wird auf Qué tal keine Antwort erwartet


De dónde eres?(Woher kommst du?)…Soy de..Beispiel:


Luiz es de España


Cómo te llamas?(Wie heißt du?)..


(nombre ->(Vor)name..apellido->Nachname)


Grundzahlen





	0 zero

	1 uno





	2 dos

	3 tres





	4 cuatro

	5 cinco





	6 seis

	7 siete





	8 ocho

	9 nueve





	10 siete

	11 once





	12 doce

	13 trece





	14 catorce

	15 quince





	16 dieciséis

	17 diecisiete





	18 dieciocho

	19 diecinueve





	20 veinte

	21 veintiuno





	22 veintidós

	23 veintitrés





	24 veinticuatro

	25 veinticinco





	26 ventiseis

	27 veintisiete





	28 veintiocho

	29 veintinueve





	30 treinta

	31 treinta y uno





	40 cuarenta

	41 cuarenta y uno





	50 cincuenta

	51 cincuenta y uno





	60 sesenta

	61 sesenta y uno





	70 setenta

	71 setenta y uno





	80 ochenta

	81 ochenta y uno





	90 noventa

	91 noventa y uno





	100 cien

	101 ciento uno,-a




	102 ciento dos
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